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MANUAL DE INSTRUCCIONES 

 
Antes de comenzar a operar lea atentamente este manual 

 



 

                                     

ESTIMADO CLIENTE 
Le damos las gracias por adquirir este producto de la marca ELCO. La calidad y facilidad 
de uso son nuestras principales prioridades. Para que usted pueda disfrutar 
enteramente de este producto, lo hemos fabricado con estándares, materiales y 
componentes de alta calidad. 
 
Nota: 
Este manual del usuario ha sido impreso previo al desarrollo del producto. Cuando sea 
necesario variar las especificaciones del producto con la finalidad de mejorar su 
funcionalidad, se dará prioridad a las propias especificaciones del producto. En dichos 
casos, el manual de instrucciones podría no coincidir plenamente con todas las 
funciones del producto comprado. Por lo tanto, el producto comprado y su empaquetado, 
así como los nombres e ilustraciones, podría diferir de los del manual. 
ELCO no se responsabiliza de los daños consiguientes. 
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No exponga este aparato a la luz solar directa. Colóquelo sobre una plataforma resistente, cuya 

superficie deberá ser plana y estable, de modo que el aparato no pueda caerse. Asegúrese de que 
el aparato está colocado de modo que nada pueda caer sobre él, ya que la presión podría dañar o 
romper el producto. Evite introducir objetos pequeños por las aberturas de ventilación u otros 

orificios de su estructura. 
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I. ADVERTENCIAS IMPORTANTES 
 
Fuente de alimentación: 220V-240V y 50Hz. 

 
1．ASFIXIA. 

Cuando haya sacado el producto de las bolsas de polietileno, asegúrese de desecharlas y de 
mantenerlas fuera del alcance de los niños. Las bolsas de plástico pueden resultar peligrosas. 
Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga las bolsas alejadas de bebes y niños. 
 

2．AGUA Y HUMEDAD. 

No use este producto cerca del agua, por ejemplo, en la proximidad de bañeras, lavabos, 
fregaderos, lavadoras, en un sótano húmedo o cerca de una piscina. 
 

3．DESCARGAS ELECTRICAS. 

Evite el uso de este producto durante una tormenta eléctrica, ya que existe un riesgo remoto de 
descarga eléctrica debida a la caída de un rayo. Asegúrese de que el producto está 
desenchufado durante la tormenta. 

 

4．CALOR. 

No instale la unidad cerca de una fuente de calor, como los radiadores o bajo la luz directa del sol 
 

5．MODIFICACION. 
No intente abrir ni alterar la unidad, ya que podría provocar un riesgo de incendio o fallos de 
funcionamiento. 

 

6．SUPERFICIE. 

No coloque este producto sobre superficies inestables, ya que podría caerse y provocar daños 
graves. 

 

7．LIMPIEZA. 

No use disolventes volátiles como alcohol, productos decapantes, gasolina, benceno, etc. Con 
un paño liso y ligeramente humedecido es suficiente. 

 
El uso inadecuado de otros controles invalidará su garantía y podría provocar daños que con 
frecuencia supondrán laboriosas reparaciones por parte de un servicio técnico cualificado para que 
el producto recupere su funcionamiento normal. 
 

 

PRECAUCION: 
Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no retire la cubierta. El interior no contiene partes que 
puedan ser reparadas por el usuario. Encargue la reparación a personal técnico cualificado. 
 
 
 
 
El símbolo de un rayo con punta de fleche dentro de un triángulo equilátero es una señal para alertar 
al usuario sobre la presencia de “voltaje peligroso” no aislado en el interior de la caja del producto.  
 
El símbolo de exclamación dentro de un triángulo equilátero es una señal para alertar al usuario 
sobre la presencia de importantes instrucciones de funcionamiento y mantenimiento en los 
documentos que acompañan al equipo. 
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2. PREPARACION ANTES DE USAR. 

2.1   Accesorios: (compruebe que dentro del embalaje están los siguientes accesorios). 

 

 

 

 

2.2  Instale las pilas del mando a distancia:  

Abra la tapa de pilas e inserte 2 pilas tipo  

(UM4), (AAA), (LR03) en su posición correcta. 

Cierre la tapa de pilas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 X MANUAL DE INSTRUCIONES 

2 X PILAS      
1 X MANDO A DISTANCIA  
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II. CONOCIMIENTO DEL EQUIPO. 
 
1. VISTA GENERAL DE LA TORRE 

 

Vista frontal 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                               

 

1. Pantalla LCD  

2. Sensor remoto 

3. Botón para cambiar de modo (INPUT) 

4. Botón EQ 

5. Botón Standby 

6. Botón USB/CARD 

7. Entrada AUX  

8. Botón volumen -/+  

9. Botón siguiente pista 

10. Botón Play/Pause  

11. Botón pista anterior 

12. Puerto USB 

13. Altavoz 
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Vista trasera 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. MANDO A DISTANCIA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Antena FM  

2. Ranura para tarjetas SD 

3. Botón de encendido ON/OFF 

4. Cable de red  
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1. BOTON STANDBY  

2. BOTON PISTA ANTERIOR 

3. BOTON PLAY/PAUSE 

4. BOTON DE AUTO APAGADO (SLEEP) 

5. BOTON PARA EL RELOJ 

6. BOTON PARA CAMBIAR DE MODO (INPUT)  

7. BOTON USB/CARD 

8. BOTON EQ  

9. BOTON DEL VOLUMEN -/+ 

10. BOTON PISTA SIGUIENTE 

11. BOTON TIMER 

12. BOTON PARA LAS MEMORIAS 

13. BOTON SILENCIOSO (MUTE)  

FM AERIAL 

 



 

                                     

III. FUNCIONAMIENTO. 
Nota importante 

Encendido automático Standby  

Para cumplir con las normas ERP2, el equipo cambia automáticamente a modo standby después 

de pasar 10 minutos sin señal. Para encender el equipo otra vez, pulse el botón “STANDBY” en la 

unidad o en el mando a distancia.   
1. POWER ON: En la parte trasera, coloque el botón a la posición ON para encender el equipo, 
posteriormente la pantalla se encenderá.  
2. STANDBY: Pulse el botón STANDBY para comenzar / terminar. 
3. SEÑAL: Pulse el botón "INPUT" para cambiar entre los modos RADIO、USB/CARD、AUX、

Bluetooth el cual mostrará ‘ELCO’, cada vez que pulse este botón cambiará de modo. 
4. AJUSTE DEL NIVEL DEL VOLUMEN 

Para aumentar el nivel del volumen: 
1). Pulse el botón VOL + en el panel frontal o pulse el botón VOL+ en el mando a distancia. 
2). En la pantalla LCD se mostrará durante un periodo corto de tiempo el parámetro 

seleccionado. 
Para reducir el nivel del volumen: 
1). Pulse el botón VOL – en el panel frontal ó pulse y mantenga pulsado el botón VOL- en el 

mando a distancia. 
2). En la pantalla LCD se mostrará durante un periodo corto de tiempo el parámetro 

seleccionado. 
Silencioso: 
1). Pulse el botón MUTE en el mando a distancia, en la pantalla LCD se mostrará 'MUTE '.y el 

sonido quedará desactivado, para activar el sonido otra vez, pulse el botón de ‘MUTE’ otra vez. 
5. AJUSTES DEL EQ (ecualizador)  

Pulse el botón “EQ” , cada vez que quiera elegir una de las siguientes opciones (FLAT, CLASSIC, 
JAZZ, POP, ROCK) 

6. AJUSTES DEL RELOJ 
El reloj interna funciona con el formato 24 horas. 
Puede configurar la hora durante su funcionamiento o en modo standby.  
 
Configuración del reloj: 
1). Pulse y mantenga pulsado en el mando a distancia el botón de CLOCK, hasta que en pantalla 

aparezca los dígitos de hora de manera intermitente. 
2) Cuando los dígitos de hora se encuentran en intermitente, pulse los siguientes botones  o   
3) Para ajustar los minutos, pulse el botón de CLOCK en el mando a distancia, y después pulse 

los botones  o  para cambiar los minutos. Después de un periodo corto de tiempo, la 
pantalla LCD cambiará al modo anterior. 

 
Configuración programada: 

El modo timer le permitirá automáticamente encender su torre de sonido y posteriormente apagar 
la misma según las horas fijadas por el usuario. 

 
El modo Timer puede configurarse durante el funcionamiento del equipo o en modo standby. 
Antes de configurar la programación, asegúrese que la fecha y hora esta ajustados 
correctamente. 
Sintonice una emisora de radio y inserte un dispositivo USB o tarjeta SD en el equipo.  

 
a. Configuración de inicio y fin de programación: 

Abajo se muestra un ejemplo del encendido y apagado automático según sus preferencias: 
Set the time of the timer on and then choose radio function or USB/CARD function when the 
timer system is on, and then set the volume, and then set the time of the timer off.  

 
El orden que aparecerá en la pantalla LCD para la programación es el siguiente:  

 
 
 
 

TMR ON   12:00 RADIO VOL   00 TMR OFF   13:00 
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Pulse y mantenga pulsado el botón ‘TIMER’ en el mando a distancia hasta que en la pantalla LCD 
aparezca ‘TMR ON’ y pulse cada vez para seleccionar de acuerdo con el orden arriba indicado. 
Puede pulsar los botones  o  para configurar la hora de inicio y de fin.  
 
 
b. Pulse el botón ‘TIMER’ en el mando a distancia para abrir el modo de programación. Cuando el 

modo TIMER está en funcionamiento, en pantalla aparecerá el siguiente icono  ‘ ’. 
 
 
Configuración del modo de auto apagado (SLEEP) 

La función Sleep es cuando su equipo se apagará automáticamente después de un tiempo 
prefijado. 
En el modo de auto apagado existe un rango de 90 minutos máximo en intervalos de 10 minutos 
para seleccionar a su gusto según sus preferencias.  
Para visualizar el tiempo haga lo siguiente: 
1). Pulse repetidamente el botón SLEEP en el mando a distancia para completar el siguiente 
ciclo: 
   90>80>70>60>50>40>30>20>10 minutos, la pantalla LCD regresa al modo anterior. 
Para seleccionar un auto apagado de 40 minutos: 
1). Pulse el botón de SLEEP seis veces, la pantalla LCD mostrará en pequeño ‘SLEEP’  y en 

grande  ‘SLEEP     40’ en el medio de la pantalla. El equipo se apagará automáticamente 
después de 40 minutos. 

Para ver el tiempo de auto apagado restante: 
1). Pulse una vez el botón SLEEP, la pantalla LCD mostrará el tiempo restante para que se 
apague el equipo. 
Para cancelar el modo de auto apagado (sleep): 
1). Pulse repetidamente el botón SLEEP hasta que el indicador SLEEP desaparezca de la 
pantalla. 
 

Nota: Se perderá la configuración de la hora cuando apague el equipo del botón de encendido / 
apagado situado en la parte trasera del aparato o de la red principal. 
 

7. FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO 

 Pulse el botón "INPUT" para seleccionar el modo RADIO. El rango de frecuencia es FM 87.5-108 

MHz. 

 Función búsqueda de emisoras（Saque la antena para obtener una mejor recepción） 

A. Cuando la radio FM está en funcionamiento, la pantalla LCD mostrará ’FM’. Por favor pulse los 

botones  o  para cambiar la frecuencia de emisora en pasos de 0.05MHz，si mantiene 

pulsado los botones indicados, hará una búsqueda automática y en pantalla aparecerá la 

información correspondiente.  

B．La emisora se encontrará automáticamente cuando sea fuerte y en estéreo, si es estéreo en 

pantalla aparecerá  ((ST)); de lo contrario se reproducirá en Mono, y entonces en pantalla no 

se mostrará nada. 

 Guardar y buscar emisoras  

Este equipo tiene 30 presintonías para la radio FM. 

1) Presintonía de emisoras 

Cuando la emisora actual está reproduciéndose, haga una pulsación larga del botón ‘MEM’ en 

el mando a distancia, y en la pantalla LCD aparecerá el número de canal para guardar la 

emisora. Puede pulsar los botones  o  para cambiar el número de canal. Por último pulse 

el botón ‘MEM’ para guardar la emisora con éxito. 

                                     

FM  93.50((ST)) 
MHz 
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2) Reproducir emisoras de radio guardadas en memoria 

   Pulse el botón INPUT hasta seleccionar el modo RADIO. Después pulse el botón ‘MEM’ y en la 

pantalla LCD aparecerá la emisora guardada. Puede pulsar los botones  o  para buscar las 

emisoras guardadas que quiera reproducir.   
 

8．USO DEL PUERTO USB O RANURA PARA TARJETAS SD 

Este equipo puede reproducir archivos en formato MP3 a través del Puerto USB o la ranura para 

tarjetas. 

Modo reproducción  

Pulse el botón "INPUT" para seleccionar entre los modos USB/CARD, automáticamente el 
equipo reproducirá los archivos MP3 guardados en el dispositivo USB o la tarjeta SD que ha 
insertado. En pantalla de manera intermitente aparecerá el modo de uso actual en reproducción 
USB o CARD.  
 

 
Modo pausa 

Pulse el botón  en el mando a distancia o en el panel frontal, se realizará una pausa en la 
reproducción. Para continuar con la reproducción vuelva a pulsar el botón  . 
Pulse los botones  o  para pasar al anterior / siguiente pista. 

 
9. FUNCION BLUETOOTH 

Este equipo se puede conectar a la mayoría de los dispositivos móviles con Bluetooth por vía 

Bluetooth. Puede reproducir el audio guardado en los móviles a través de la función Bluetooth. La 

distancia entre el equipo y el dispositivo móvil con Bluetooth es de 10 metros aproximadamente. 

 

Funcionamiento de la función Bluetooth: 

1. Pulse el botón "INPUT" hasta seleccionar el modo Bluetooth que mostrará el mensaje ‘ELCO’ 

en la pantalla LCD.  

2. Active el modo Bluetooth en su móvil y haga una búsqueda, el equipo y su móvil una vez 

queden emparejados por vía Bluetooth se mostrará ELCO. Necesitará un código de ajuste, por 

defecto tome nota que el código es ‘0000’. Ahora abra sus archivos en su móvil y empiece a 

reproducirlos vía Bluetooth en la torre de sonido. 

Si se desconecta, el mensaje de ELCO en pantalla desaparecerá. Por favor tome nota que solo 

podrá emparejar una unidad. (Asegúrese que el modo Bluetooth está activado tanto en el 

equipo como en el dispositivo móvil) . 

3. Durante la reproducción, puede pulsar los botones  /  para elegir la anterior / siguiente 

canción. También puede pulsar el botón  para realizar una pausa durante la reproducción. 

 

Nota：1. Para utilizar la función Bluetooth, el equipo solo se podrá conectar a un dispositivo 

Bluetooth que este abierto.                                   

2. Cuando el equipo y el dispositivo móvil están emparejados vía Bluetooth, si necesita 

hacer una llamada de teléfono, el móvil pasará a modo llamada y el equipo parará de 

reproducir el audio. Una vez finalice la llamada telefónica el equipo continuará con la 

reproducción.  

3. La transmisión Bluetooth se puede ver afectada según el ambiente que haya, como 

obstáculos que pueden absorber la señal entre los dispositivos, también afectará la 

distancia de transmisión. 
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10. RESOLUCION DE PROBLEMAS 

 

PROBLEMA SOLUCION 

El equipo no se enciende Compruebe que el cable de alimentación ha sido conectado 

correctamente 

Asegúrese de haber seleccionado el encendido del 

interruptor principal 

No se escucha sonido Asegúrese de haber seleccionado la fuente correcta 

(Bluetooth, FM, USB, SD) 

Asegúrese de haber seleccionado la fuente externa de 

audio correctamente. 

Asegúrese de haber emparejado el dispositivo Bluetooth 

Pulse el botón MUTE 

Pulse el botón Volumen + 

El mando a distancia no funciona Asegúrese de utilizar el mando dentro de su alcance 

operativo. 

Sustituya las pilas. 

El equipo no responde Realice la operación de reseteado, apague y vuelva a 

encender el equipo de la parte posterior. 

 

IV. ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
Modos Radio/USB/SD/Bluetooth 

Fuente de alimentación........................................................................ 220V- 240V AC ~50Hz 

Rango de frecuencia para FM............................................................. 87.5 to 108MHz 

Bluetooth  

Bluetooth ……………………………………………………………  Bluetooth V3.0+EDR 

Compatibilidad Bluetooth  AVCTP 1.0，AVRCP 1.0，GAVDP 1.2，AVDTP 1.0，A2DP 1.2， 

Hands-Free Profile 1.5，Headset Profile v1.1 

Alcance：..............................................................................................................................10M 
Puerto USB y lector de tarjetas SD 
Cobertura de frecuencias……............................................................................... 20Hz to 20kHz 
Potencia………………......................................................................................................  40W 
Impedancia del altavoz................................................................................................... 6 ohms 
Dimensiones.........................................................…...................... 196(W)×244(D)×1112(H)mm 

 

Nota: Debido a continuas mejoras del producto, el equipo está sujeto a cualquier cambio sin previo 
aviso 
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Final de la vida útil 

 

Este símbolo indica que el producto eléctrico o la batería en 

cuestión no deberán ser eliminados junto con los desechos del hogar 

en el ámbito de la UE. Para garantizar un tratamiento adecuado del 

producto y su batería, por favor, deposítelos según las leyes locales 

vigentes requeridas para la eliminación de equipos eléctricos o 

baterías. Al hacerlo, ayudará a conservar los recursos naturales y 

mejorar los estándares de protección medioambiental en el 

tratamiento y eliminación de residuos eléctricos  

(Directiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos) 
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ANEXO V, SEGÚN REAL DECRETO 1787/1996, DE 19 DE JULIO 

 

 

Declaración de conformidad para equipos receptores. 
 
 
Responsable del mantenimiento de las especificaciones técnicas 
declaradas. 
 
 
NOMBRE   : 
RAZON SOCIAL  : PROCO-DIS, S.L. 
DOMICILIO   :RUFINO GONZALEZ, 6 - 28037 - MADRID 
TELEFONO   : 91 304 47 47   FAX: 91 304 86 38 
CIF / DNI   : B-80063068 
 
Declara que: 
El equipo   : Torre de sonido con bluetooth.  
Fabricado en  : China 
Marca   : ELCO 
Modelo   : PD-100T 
  
Tiene incorporadas las siguientes funciones y solo estas: 
Bluetooth 
Puerto USB 
Ranura para tarjetas SD 
Radio FM 
 
Y es conforme a la normativa de telecomunicaciones 
Siguiente: 
Orden 29-07-96 y Orden 18-12-96 
 
 
PROCO-DIS, S.L. 
C/. RUFINO GONZALEZ, 6 
28037 MADRID 
 



 

                                     

 

CERTIFICADO DE GARANTIA 
 

 

Certificamos que el aparato indicado en la presente Tarjeta de Garantía ha sido fabricado bajo un 

estricto control de calidad y que tiene una Garantía total de 12 MESES a partir de la fecha de 

compra. 

 

Durante los 12 MESES del periodo de GARANTÍA, el presente certificado da derecho a la 

reparación, mano de obra y piezas de toda avería producida por defecto de fabricación, quedando 

excluidas las averías producidas por: 

 

Defectos de instalación, golpes, uso incorrecto, rotura de piezas y causas externas al propio 

equipo. 

 

Derechos del consumidor: 

El vendedor responderá ante el consumidor de cualquier falta de conformidad que exista en el 

momento de la entrega del equipo. Se reconoce al consumidor el derecho de la reparación del 

equipo, a su sustitución si fuere necesario. 

El presente certificado de garantía solo tendrá validez si va acompañado de la correspondiente 

factura o ticket de compra. 

 

 

 

          

 
 
 
 
 
 
 
 

 

PROCO-DIS, S.L.  C/. Rufino González, 6  28037 – Madrid         Telf: 91 304 47 47 

 

 

 MODELO________________ Nº DE SERIE______________ 

 USUARIO__________________________________________ 

 DIRECCIÓN_________________________________________ 

 POBLACIÓN________________________________________ 

 C.P.__________________ FECHA_______________________ 

 

 

         Sello del establecimiento 


